
tíl. éífoíyattí. 16. szám. Debroczcii, 1814 április 18. 

DEBKECZENI SZEMLE 
IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ÉS KÉPZŐMŰVÉSZETI UETILAP. 

ELŐFIZETÉSI AR: 
Eflész évre 12 koronn. 
hol rvre 6 „ 
Xegyed évre 3 „ 
Viduld díjfizetők bélyegkiiltséue egész évre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

SZATUMÁ11Y ZOLTÁN. 

Szerkesztősig és kiadóhivatal Siinmitfy-ntca l e 
földszint balra. (Piac felöl 3-ik ajtn.) 

Hirdetések feladhatók avarnsi nyomdában Dózsa 
György könyvelő kcztiluz is. 

LINÓLEUM ARÜHAZ. LIB'OIEDM fiBlgjZ 
PIACI).58. sz.alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 
gummiárú gyári raktára. 

Menyasszonyi ékszerek 
mélyen leszállítóit árakon szerezhetők most be a 

Löíkovits flrthur és Társa 
cégnél. Debreczen, Piac-u. 44. sz. 

M T HÖLGYEK FIGYELMÉBE! 
GOLDMARK budapesti kalapgyáros deb-
recieni szalonja MAROSSY GIZELLA 
vezetése alatt SZENT ANNA-UTCA 3. SZ. alatt 

a tavaszi szezonra dúsan berendezve párisi és 
béosi eredeti modellekkel. -— Kizárólagos 
raktára a legfrissebb divat-ujdonságoknak. 

Most jelent meg 

Oláh Gábor: Szegény magyarok 
remekmüve, mely a magyar könyvpiac 
legnagyobb szenzációját képezi.— A 
két vaskos kötet gyönyörű kiállításban 
minden könyvkereskedésben kapható. 

D, SZTANKAY ABA 
gyógyszerész készítményei nem értéktelen háziszerek, de tudo­

mányos alapon épült komoly gyógyszerek. 
DEBRECZEN, Atlila-tér. 

Hnnihin tah la í ta bélhurut s hasmenés ellen világhírű 
noninin tanigita s elfogaQott g y o ^ e r , i doboz K 120 
Kii lavanc tahlat tü a legjobb és legkellemesebb székre-
fcuia&aus iduieita kedes e lenl g y ó gy S z e r , lubűs K,. 0. 
KAPHATÓ A „N Á D O R" GYÓGYSZERTÁRBAN. 

DONOGÁNÉSSOMOSSY 
DEBRECZENBEN, KISTEMPLOM-BAZÁR. 

Menyasszonyi kelengye. Kész feliér-
nemü. Női divat és szőnvegáruház. 

SZABOTT ÁRAK!! ELŐZÉKENY KISZOLGÁLÁS!! 

CSANAK JÓZSEF 
FŰSZER-, CSEMEGEés BORKERESKEDÉSÉBEN 
minden áru első minőségben szerezhető be, valamint 
HÚSVÉTI SONKA, THEA-VAJ, KORAI 
ZÖLDSÉGEK előnyös áron kaphatók. 

NEUMANN M 
Magyarország legnagyobb 
és legrégibb férfi-, fiu-
és leányka ruhák telepe. 
Készen és mérték után. 

Debreczen, Piac-u. 51. 
VALÓDI édes, nemes szegedi 

paprikakülönlegességek 
óriási raktára 

Lindenfeld J.Jenő 
fűszer- és gyarmatárú nagykereskedésében 
Pénzügyi palota. Telefon 79. szám. 

> «» «» «» c» 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 64.687 



2 ÜEBRECZENI SZEMLE 16. száití. 

HALMÁGYI SÁMUEL 
női divat nagyáruháza DEBRECEN, PIAC-U. 32. 
Alapíttatott 1893. évben. ooo Telefonszám 632. 

Értesíti a nagyérdemű hölgykö­
zönséget, miszerint tavaszi új­
donságai : felöltők, kosztümök, 
blúzok és aljakban már meg­
érkeztek, oooo Úgyszintén 

Óriási választék francia ruhák és pongyolák­
ban, oooo Costümök mérték utáni vállalata. 

Szolid olcsó árak. ooo Előzékeny kiszolgálás. 

Nagyobb vételek folytán legújabb divatú -%, 

gyapjú szöveteket 
férfi ruhára és legfinomabb női costiim 
szöveteket mesés olosó árekban ajánlja 

Domán és Eurz 
posztó nagykereskedő. — Debreczen, 
Piac-utca 49. sz. Főpostával szemben. 

Maradékok feláron. Maradékok féláron. 

A húsvéti ünnepekre megérkeztek 

a kóser edények 
-%.-% <̂%,-%,<%.-%^ Kaphatók: 

BLATNER JÓZSEF 
üveg- és porcellán kereskedésében, Csapó u. 1. 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol é s francia i l la tszer 
§>g> k ü l ö n l e g e s s é g e k . ^ « g 

Nem Fáj a Feje másnap ha 

Líttke pezsgőt isiik 

>ül • • 1 1 üm ám* 
>I PrfiPmM!ffW9#iva<' 
^ • • • • • I M 
>??AAAAAAAAAA/\AAAAAAA^ 
i " " A LFÖLDI1Á KÁii ÉK PÉNZfáW DÉBRÉÖZÉÍÍBIENV " 1 
» • 

I P iac i -u tca 16. szám, saját p a l o t a . '. 
• 

•Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400.000 K. Betét-j 
állomány nyolcmillió korona. 

; Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal.; 
• Üz le t ága i : Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztései és ' 
; jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, hitel- \ 
• levelek bel- és külföldre. hZlőleg értékpapírokra és árúkra. Saját átnraktár, • 
5 Safe-deposit (magáriletét prnzt ' r ' . ; 
. Affiliált intézetei : Kabaí takarékpénztár r.-t.. Náuüdvari takarékpénztár" 
J r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Váinospércs, ; 
* • • • • » • • • • • • • • • > • • • > • • . • * * • • • • • • • • • • • • • • • • . • • • • • • • • • • • _ _ • 

Alkalmi nagy vásár! 
a ROSE féle 

Általános Divat Áruházban 
PIAC-U. 75. SZ. alatt, a Linóleummal szemben. 
*%- ELSŐRANGÜ LEGOLCSÓBB BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS! -%-
Uri és női fehéniemüek, harisnyák, keztyÜk, nyakkendők, sport-kabatok 
i'iu- és leányka ruhák, pongyolák, blúzok aisószoknyak, vászon és da, 
masz t árúk, gyermek patent harisnyák, turista i n g n k és számos kéz 
divatcikkek e l n e m K é p z e l h e t ő r e m é l i v í í l a ^ t é k l u m . Nyakkendő, 

harisnya és kötény különlegességek meglepő olcsón. 

KEZTYÜK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
műszertárában 

Piaoz-utoza 26. sz. előtti barakból áthelyeztett Piaoz-
és Csapó-utoza sarkán lévő volt Kálnai-féle üzlet­
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. **** 

ME6NVILT SZÁNTÓ „CH1K" Ö l Ü Z f l 
Piac-utca 34. sz. alatt (a főposta mellett). 
Állandó nagy raktár: Kosztümök­
ben, pongyolákban, blousokban, 
úgyszintén: leány-, gyermekruha 
és felöltő különlegességekben. 

Tisztelettel: 
SZÁNTÓ GHIK DIVATHÁZA. 

Külön mérték osztály. ^ Olcsó szabott árak. 

MATTONI-FELE 

aiESSHÜBLll 
TERMÉSZETES EGVENYES 

SAVANYÚVÍZ. 
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16. szám. DEBRECZENI SZEMLE 3 

Ez Debreczen! 
Kedves Spectator ! Ne vedd rossz néven, ha sze­

rény személyem, — osztozva a múlt heti számodban 
„Ez Debreczen" cimü cikkedben a sorok között el­
rej tet t méltó elkeseredésedben — arra kér, hogy pár 
szóvá! kisírhassa magát . 

Most, amikor a fővárosi napilapok állandóan 
csépelik „kul turvárosunkat" , mért Kossuth-szob­
runk már összenőtt pólyájával, mert színházunk 
alig képes direktort fogni, mert csatornázásunk, 
vizvezetékünk használhatatlan, mert közigazgatá­
sunk feleleveníti , ,Pató P á l " versecskéjét, mert 
Baltazár őméltósága reszket a cím és rang hege­
móniájáért, — most hadd sirja el az én lelkem is 
a „Szemle" keblén fájdalmait. 

Mert most „ez a Debreczen", ez az egyetemi város 
újból kiáltó számokkal dokumentálja népnevelé­
sének há t ramaradot t voltát a közeli napokban közre­
adot t „Országos néptanító egyesület" 1912 — 1913. évi 
működéséről szóló jelentésben. 

Kiáltó számok ezek, égbekiáltóan és mondhatni 
vétkesen, bűnösen há t ramaradt néptievelésről tesz­
nek bizonyságot. 

De beszéljenek a holt betűk ; szóljon a kevesek 
buzgalma és dicséretes törekvésével összeállított 
statisztika : 

Debreczen az irni és olvasni tudók számát tekintve 
28 legnagyobb városunk között Í6-ik helyen áll 81'1%-sl, 

Magyarországon az 1909. évben 412,086 tan­
köteles gyermek iskolahiány miat t beiskolázatlau 
marad t . 

Vármegyénk és Debreczen i t t már siet és azonnal 
lefoglal magának, illetve „kiáll í t" 4876 főt, melyből 
a Hajdúság fővárosa, az egyetemi város, a kálvinista 
Róma lefoglal 1805 iskolakerülésre kényszeritett 
nebulót. 

. De ha a mulatók, kávéházak, korcsmák, mozik 
helyiségeit ingyenes népműveltség terjesztésére hasz­
nálnák fel, ugy bizonyára vetélkedhetnénk az e 
tekintetben vezető németek, dánok és svédek intelli­
genciájával, hol például a bevonuló újoncok 0-07-tól 
0*2 — illetve 3-7 %-a csak analfabéta, amíg mi 22%-al 
a „vezetők" sorába — sülyedtünk. 

De hát tanulni — hej, ráérünk arra még. 
Tényleg — ez Debreczen. 
őszintén tisztelő hived 

Szénassy. 

KRÓNIKA. 

Apró regény* 
i. 

Színhely: a karzati álllóhely. 
Mariska : (10 éves) No ne lökdössön, mert meg­

mondom a rendőrnek. 
Egy baka: Fogd be a szád, te kis penész. 
Egy öreg perecesné: Ugyan nem szégyenlik ma­

gukat, lökdösni egy ilyen ártatlan kis gyermeket. . 
A baka: Akkor ne gyüjjün a karzatra. Aki ide 

gyün, annak lökdösés van 
II. 

Színhely: az erkély első sor. 
Mariska: (12) éves Látja, azok milyen hűségesek 

egymáshoz, Ó de édes az a gróf. Ó de regényes. 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár 

A jogász: Miért nem lesz maga színésznő ? Bizo­
nyos tehetsége van. (Megszorítja a kezét.) 

Mariska: Igazán van tehetségem ? 
A jogász: Van. 
Mariska: (Elhatározza, hogy színésznő lesz és 

hogy meghalgatja a jogászt.) 
III. 

Színhely: a színpad. 
Mucus: (20 éves) Te, ki az a drága szőke pofa 

az első zsöleszéken? 
Maca: (a második kóristalány) Az ? Egy doktor. 

Virágot ad, kocsival nem visz. 
Mucus: Kezdjek velő? 
Maca : Kezdhetsz. 
Mucus: (gondolkozik) — Hátha? Már nagyon 

utálom itt a karban. 
IV. 

Színhely: támlásszék első sor. 
Muci: (25 éves) De felvonás közben értem jön? 
A 28-ik doktor: Jó. (El.) 
Az úriasszony: (félhalkan) Borzasztó. Már ide 

sem jöhet az ember ezektől a perszonáktól. És a sze­
rencsétlen doktor. Láttad? 

Az ura: igen. 
Egy aggszüz: Kérek csendet. Semmit sem lehet 

hallani. 
Muci : (Ránéz az uriasszonyra, ha nézéssel ütni 

lehetne, az úriasszony holtan rogyna le a támlásszékről.) 
V. 

Színhely: zsölye első sor. 
A méltóságos : Jól lát, fiam ? 
Mária: (80 éves) Jól. 
A méltóságos: Kell valami? 
A bárónő: (öt perc múlva a méltóságoshoz) Nem 

engedem meg, hogy kezet csókoljon. 
A méltóságos: Miért. •:..•., 
Bárónő: Kivel beszélt az imént? . : . 
A méltóságos: (ártatlanul) Valmi tanítónő. Egy ba­

rátom protezséje. 
A bárónő: Ugy? tanítónő és zsölyére telik neki? 

Maga éppen olyan jól tudja ,mint én, hogy nem tanítónő, 
hanem egy veszedelmes bestia. 

A méltóságos : (Hallgat) 
A bárónő: Irtózatos, miket beszélnek róla. (Más­

fél óráig finom pletykát ad le.) 
VI. 

Színhely: a színházi büffé. 
A zöld jogász: És kérlek, ki az a gyönyörű nő, 

aki ott almát eszik. 
Az öreg jogász: Nem ő gyönyörű, hanem az za, 

amit a fodrász csinált neki. 
A zöld: Milyen rosszindulatú vagy. Hátha nem ha­

mis haj. 
Az öreg : Megint nagyon kicsi, nagyon kicsiny vagy. 

Azt a nőt én nagyon jól ösmerem. Van már százéves. 
A zöld: Jajj én oda megyek. Most rám nevetett. 
Az öreg: (Érőszkkal elviszi onnan.) 
A vörös Marcsa: (Ez a neve és negyven éves. 

Magában.) A fene egye meg azt a nagyobbikat. 
VII. 

Színhely : a páholy folyó só. 
Az egyetemi tanárné: Mit játszanak máma. 
A főorvos: Nem tudom. Talán a páholynyitogatóné 

tudja. (Egy vénasszonyhoz, aki a közelben áll.) Mondja 
— izé, mit játszanak máma? 

Mari néni: (50 éves) „A pajkos kecske" cinü 
darabot kezitcsókplom. .. 

Jelzet: 64.687 



4 DEBRECZENI SZEMLE 16. szám. 

LEVELEK. 
A Debreczeni Szemle számára irta ERDŐS RENÉE. 

Miniig hideg van. Mióta magát 
Elküldtem innen : örökösen fázom. 
Tűnődöm : a vérem faggott-e meg, 
Hogy az ölelést, csókot nem kívánom ? 

Vagy megfagyott köröltem a világ 
Egy rossz démon átkos lehelletétől ? 
Vagy vissza kellene hivnom magát 
Régi szerelmem a száműzetésből? 

II. 
Ha megtelnék megint a szobám 
Égő vörös rózsákkal! 
Ha nézhetnék megint valakit 
A régi forró vággyal! 

Ha visszaszállna újra reám 
Az alkonyatok láza 
S a gyönyörű fényes éjszakák 
Nagy mámoros varázsa ! 

Lennék megint a régi leány, 
Ki szerelmes magába, 
S minden vörös rózsát beletüz 
A fekete hajába... 

(§) Az uj sajtótörvény is hatályba lépett a héten 
Minket egyáltalában nem érint az uj törvény egyetlen 
szakasza sem. miután eddig is azt az egyetlen újságíró 
törvényt tartottunk szem előtt, hogy mindent meg kell 
irni, ami igaz s egyetlen betűt sem abból, ami nem való. 
Ezt az ,.egyszakaszos" törvényt fogjuk betartani a jövő­
ben is, akár Tisza István gróf. akár Justh Gyula törvény­
alkotása i'ányitsa is az igazságszolgáltatást. E sorok irója, 
akinek intézkedésétől függ ennek a lapnak mindenegyes 
sora, az utolsó pontosvesszőig s akinek tudta s beleegye­
zése nélkül egyetlen betűje sem kerül nyomtatás alá, 
huszonnégy éven keresztül szolgálván a magyar hirlap-
irást, egyetlen-egy sajtó port sem kapott. Valószínű, hogy 
ilyen hírlapírói körültekintés mellett a jövőben sem lesz 
mivelünk dolga a sajtóbiróságnak. Ami egyébként épen 
ugy nem involvál a mi számunkra különösebb elismerést, 
mint amiképen a kötelességek teljesítése sem mehet erény­
számba. 

* 
(?) Húsvét után. Gyönyörű húsvétunk volt. Való­

ságos nyárelői idő. Csak a hangulatunk nem volt ilyen 
napsugaras s a húsvéti locsolódzóknak is inkább volt 
a kabátjuk virágos, mint a kedvük. Régi kacagásoktól, 
visongásoktól hangos húsvétokra dehogy is emlékeztetett 
az idei ünnep s olyikunk szinét se látta a piros és 
cukros tojásoknak. Talán azért, mert mint mondani 
szokták — soha sem volt olyan „drága a tojás", mint 
most. A régi inkább humoros szállóige, most komoly 
valósággá lett. Aminthogy minden változik idővel s a 
legkacagtatóbb komédiák is drámaként hatnak -olykor. 
Gyönyörű húsvéti idők napsugarának is meg volt az 
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idén a maga árnyéka. Mintha a régi fiatalság játékos 
jókedvét szégyenlené a mai modern nemzedék?! Mintha 
tapintatlanság számba menne ma már az a cselekedés, 
melynek elmulasztása hajdan figyelmetlenség vétségét 
képezte ?! És mégis mintha azoknak a valamikori em­
bereknek lett volna igazuk, akik nemcsak készebbek 
voltak a húsvéti öntözködésre, de többet is nevettek, 
kacagtak. Ha igy haladunk: pedig nemcsak a csalódás, 
kacagás megy ki a divatból, hanem még a mosolygás is. 

* 
(f) A húsvéti ünnepek egyébként korcsmai körök­

ben is elég zajtalanul teltek el s a rendőrségnek alig 
akadt oka a beavatkozásra — egyetlen esetet kivéve. — 
Hát bizony — a régi időkben nem igy volt s még nem 
is régen általános volt a vélemény, hogy a virtusos, dacos 
természetű,, megalázkodást nem ismerő hajdú mokány 
legényt bajos megfékezni. Vérében a dac, a megbicsaklás 
és a parasztgőg, amely nagyon sokszor volt rossz tanács­
adója a bajbakerült legénynek. Csak a hajdú föld termi 
az olyan mokány legényt, aki száz életét is odadobná, 
de nem enged a virtusból. Még néhány évvel ezelőtt is 
tótágast állott a közbiztonság Debrecenben, különösen 
igy ünnepnapok tájékán. Mintha statáriumos bárányfel­
hők úsztak volna fölöttünk. Mi. akiknek halántékán mind-
sürübben törnek elő a szerencse hajszálaik, még igen jól 
emlékszünk a régi verekedésekről ismert, zajos korcsma 
helyekre, melyek közt jó' elől állt az Elizeum, ahol a 
húsvéti bálokon nem csak „otkolon1' folyt, hanem gya­
korta vér is. És a többi rendőri felügyelet alatt álló 
helyekre a Két galambokra, a Bárány csapszékre, ahol 
vasár- vagy ünnepnapok estéjén koppant a koponya, 
loccsant az agyvelő, patakként folyt a vér és bizony nem 
egy fiatal élet mécse lobbant ott utolsót. Minden komo­
lyabb ok nélkül, merő virtusból. Hova lettek, hova tűntek 
ezek a gyors öklü, kemény koponyájú legények, akiknek 
duhajkodása hires volt a fél országban ? A tanítók, az 
iskola gyurta-e át a duhaj apák mokány süvölvényeit, 
vagy a rendőrség akadályt nem ismerő, ernyedetlen szi­
gora és észszerű tapintata teremtette-e meg a városban 
a példás közbiztonságot, ne keressük, de örvendjünk, hogy 
van. Igy ünnepek után, jólesik csendesen elmélkedni... 

* 
(!!) A Kossuth-szobor még is csak át lesz adva 

a nyilvánosságnak. A május 3-ikán lefolyó leleplezési 
ünnepélyre a városi tanács már is kibocsájtotta a meg­
hívókat. Végre közel negyedszázadéves szorgoskodás-
nak megvan a kivánt eredménye. Mert azok, akik e 
szobor létesítésére mozgalmat indítottak, a leleplezéssel 
együtt ünnepelhetik agitációjuknak több mint 20 éves 
jubileumát. Bizony azóta sok víz lefolyt a Dunán, mi­
kor az öreg „Debreczen"-ben megjelent a szép emlékű 
Kosa Barna első cikke, mely szobrot követelt Kossuth 
Lajosnak. Akkor még az a hir is járta, hogy bizonyos 
körökben nem nézik szívesen ' a Kossuth kultusznak 

i olyan formában való ápolását. Persze ez csak búsongó 
magyarok szomorkás illúziója volt. Mert hogy akkoriba n 
még szerettük játszani az elnyomottat. De sok illúziótól 
megrabolt azóta bennünket az élet. És Kossuth Lajos­
nak azalatt közel 40 szobrot állítottak szerte az or­
szágban. Most azután elkészült a miénk is s ott fog 
állani a történelmi emlékű debreczeni nagytemplom 
etőtt. Egy kicsit még veszekedtünk egymással, hogy 
mikor állítsuk fel, szoborbizottság és városi tanács vi­
szálykodása után mégis csak mosolygó, gyöngyvirágos, 
orgonás május 3-ikára esett a dátum. Igaz ugyan, hogy 
őszről azért halasztották el tavaszra, hogy addigra a 
tér ki is lesz aszfaltozva. És mégsem lett készen a 
burkolat. De hát ilyen csekélységek miatt kár lett volna 
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elhalasztani az ünnepet, mert aszfalt e téren talán a 
jövő tavasszal se lesz. 

* 
— Húsvét hetében egymást követték Debreczen-

ben az öngyilkosságok. Igazári szomorkodva olvassuk 
reggelenként ezeknek az életunottaknak a maguk kis 
apró regényeit ?! És ha ezeken a beteges állapotokon 
elmélkedünk, azt tapasztaljuk, hogy az öngyilkosság kü­
lönösen a fiatal emberek közt uralkodik járványként. 
Ez az osztálya az emberiségnek egyre jobban nélkülözi 
az élet értékének egészséges, normális megbecsülését, 
ügy s'kell lenni, hogy a pesszimizmus járványszerüleg 
szállja meg ezeket a fiatal lelkeket, akik nem akarják 
az éhesség ^.józanság korát bevárni. Mert nem a csa­
lódás, hanem inkább az élet meg nem értése a nagy­
számú öngyilkosság oka. Mihelyst az optimista vissza­
hatás a múlt tévedései és aberrációi helyébe fog lépni, 
kevesebb lármás Wertherrel és több kötelességtudó, 
cselekvő és az élethez ragaszkodó hőssel fogunk talál­
kozni. A reménytelenség, mely a fiatal lelkeket meg­
szállta,' még hosszú ideig fogja áldozatait követelni, 
mert a társadalmi viszonyok erőszakos és brutális vál­
tozása, mely sokszor hirtelen gazdagságot és váratlan 
szegénységet teremt, lényegesen hozzájárul a kórság 
terjesztéséhez. A megfontolt előrelátást biztosító intézi 
menyek még nem fejlődtek eléggé és azonkívül a mo­
dern társadalom legfenyegetőbb rákfenéje, a szellem­
proletárizmus, gyakran oly bukásokat idéz elő az egyén 
életében, melyek bűnnel, vagy halállal végződnek. 

* 
= Egy pisztolydörrenéssel ért véget egy katonai 

karrier. Egy általánosan népszerű, a társaságokban 
uri mivoltáért kedvelt főhadnagy röpitett golyót a 
halántékába. Ebből az alkalomból megint sokat 
beszéltek a katonai cifranyomoniságról stb. Pedig hát 
nem a katonatiszti pálya áldozata a népszerű főhad­
nagy. Dehogy is ! A katonai pálya szép, nemes köte­
lességek teljesítéséből áll s tisztességes, uri megélhe­
tést nyújt azoknak, akik komolyan fogják fel hiva­
tásukat. A Redl főhadnagy szomorú tragédiája semmi 
árnyékot sem vethet a katonai pályára. Nem a 
katonatiszt, hanem egy bár kedves modorú kártyás 
és pezsgőbajnok története az övé. A kártya, az ital 
romlásba vitte volna elébb vagy utóbb akkor is, ha 
nem a katonaságot szolgálta volna. Csakhogy akkor 
nem lett volna diszes temetése, hanem valamelyik 
árok szélén pusztult volna el. 

* 
+ A női becsület. A vidéken történt, hogy egy 

boldog vőlegénynek valamelyik ismerőse szükségét 
érezte annak, hogy a vőlegényt egyről-másról föl­
világosítsa, így történt azután, hogy a vőlegény előtt 
vallomásokat eresztett meg, amely vallomások azt 
foglalták magukban, hogy neki a bájos menyasszoily­
nyal huzamosabb ideig belső viszonya volt. A meg­
lepett vőlegény a történteket mihamar elmondta 
arájának, akit nem vezetett az oltár elé, mert hát 
— miként gondolta — ilyen ártatlanságot nem vehet 
feleségül. Ami a kellemetlen helyzetbe került meny­
asszonyt illeti, az a rágalmazó ellen port indított 
s a bíróság ennek következtében a fecsegő fiatal 
urat fogházbüntetésre Ítélte, egyáltalában nem en­
gedve meg, hogy állításának valódiságát bizonyítsa. 
Mikor a póruljárt épen nem elsőminőségü gavallér 
a fogságból kikerült és már azt hitte, hogy plety-
kázásáért megbűnhődött, arról volt kénytelen érte­
sülni, hogy a megrágalmazott menyasszony kár­
térítési port is inditett elrene, követelvén néhány ezer 

koronát; mert hiszen a rágalmazásnak a következ­
ménye az volt, hogy a vőlegénye elhagyta és mert 
egyhamar nem igen köthet házasságot, mert hiszen 
azok, akik ismerik, mind tudnak arról, hogy milyen 
váddal illették. Ebben a kártérítési pörben a Curia 
most hozott ítéletet, kimondva, hogy a gavallér, 
miután a női becsület sérthetetlenségéhez fűződő 
jogi érdeket megsértette, kártérítésre köteles. A meg­
gondolatlan férfi tehát nemcsak ült, de még fizet is. 
Mindezt jó lesz megjegyezni azoknak az uraknak, 
akik fecsegni szeretnek és akik a kényes titkokat 
nem tudják vagy nem akarják megőrizni. 

Janaika Alajos kereskedelmi és műkertészeti telepe 
a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telefon-telep 10—46.) 

IRODALOM. 
Világkönyvtár. E gyűjtemény most megjelent 

legújabb kötete Lassalle válogatott Írásait gyűjti 
egybe. „Alkotmány, szocializmus, demokrácia" cim 
alatt. A legnagyobb szocialista agitárornak, a prole­
társág legércesebbszavú ébresztőjének legjellemzőbb 
és leghíresebb munkái ezek. Mi az alkotmány, jog 
és hatalom, A tudomány és a munkások, A munkás-
programm, Nyilt levél, A sajtó, egytől-egyig meg nem 
közelíthető remekei a társadalommagyarázatnak, a 
szocializmusnak, a publicisztikának, a történelem-
irásnak. Ötven esztendeje, hogy Lassallet leterítette 
a román-bojár vak golyója, de az írásai most is 
töretlen színekkel pompáznak, mai frisseséggel hat­
nak. A fordítás gondos munkája dr. Kunfi Zsigmond­
nak, aki Lessalle-ről egy beható méltatást irt a kö­
tetbe és ezenkívül az egyes munkák elé bevezetéseket 
is. A kötet ára vászonkötésben 1 korona 90 fillér. 

KÖZGAZDASÁG/ 
Az első Magyar Általános Biztosító társaság 

az 1913. évről most teszi közzé ötvenhatodik évi zár­
számadását, melyet lapunk más helyén közlünk. 

Az életbiztosítási uj szerzemények összege nem 
érhette ugyan el a társaságnál az utóbbi években meg­
szokott igen magas szinvonalat, ezt azonban a közön­
ség pénzszükségén kivül eléggé megmagyarázza a tár­
saság Olaszországban folytatott életbiztosítási üzleté­
nek megszűnése. Ennek ellenére az uj életbiztosítási 
szerzemények összege a múlt évben is közel 94 millió 
koronára rúgott, életbiztosítási tőkeállománya pedig 
581,756.130 korona 96 fillér összegre emelkedett. — 
Ugyancsak emelkedett a pupilláris magyar értékekben 
elhelyezett életbiztosítási díjtartalék, mely a múlt év 
zárlatával 170,890.563 korona 83 fillér összeget tett ki. 
Minthogy emellett a halálozási arány is kedvező volt, 
az életbiztosítási üzlet 1,992.112 koronc 50 fillér évi nye­
reséggel zárult. 

A tüzbiztositási Jüzletben a díjbevétel szintén 
emelkedett és pedig 24,277.169 korona 45 fillér ösz-
szegre s noha a kárarány kevésbé volt kedvező, mint 
az előző évben, ez az üzletág is nyereséget hozott. 
Némi nyereség volt ezúttal az eredmény a kellő óvatos­
sággal folytatott jégbiztositási üzletben is, valamint az 
állandóan fejlődő betörés elleni biztosítási ágban. Szál­
lítmányi üzletét a társaság a kiélesedett verseny és 
ezen üzlet jövedelmezőségének hanyatlása miatt szűk 
keretekre szorította. 
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Az egyes üzletágak eredményeinek összesítése 
folytán a társaság évi bruttó nyeresége az 1918. évben 
5,694.627 korona 55 fillér. Ebből az alapszabályszerü 
levonások után — melyek közt a bőséges tartaléko­
sok mellett külön figyelmet érdemel az életbiztositottak 
nyereményrésze 771,943 korona 59 fillérnyi tekintélyes 
összeggel — a tiszta nyereség 3,642.167 korona 76 fil­
lér, melyből 3,200.000 korona összeg a részvényesek 
osztalékára fordittatik. így minden rész részvény után 
800 korona évi osztalék fog a társaság főpénztáránál 
már a mai naptól kezdve kifizettetni. 

SAISON. 
öntözködés. 

Nemrégiben olvastam, hogy Bartók Béla összeszedte 
grammofon lemezeken a népdalokat s most ennek min­
tájára megakarják filmen örökiteni a népdalokat is. így 
természetesen a húsvéti loesolódás is meglenne örökítve. 
Ha ez igaz, ugy ugyancsak sietni kell vele, mert ma­
holnap a locsolódást is csak hirből fogjuk ismerni, mint 
annyi más, hajdan általános népszokásunkat. 

A civilizáció mindinkább tért hódit s ha nem is 
öli ki a speciális szokásokat, de annyira módosítja 
azokat, hogy inkább csak persziflása lesz az eredetinek, 
így a húsvéti öntözködés. Hogy milyen volt, azt már 
csak a Vasárnapi Újság régi évfolyamaiban láthatjuk. 
(Talán a nemzetiségi vidékeken még nem ismerik az 
„otkolonyt", mert azok nyelvükkel egyetemben szoká­
saikhoz is szívósabban ragaszkodnak, mint a magyar.) 
Amikor azonban a „romlatlan nép" fiai „kangár 
pricsesz"-ben s leányai „govlérozott" ruhában járnak, 
kissé vastag lenne az amolyan magyarmiskás öntözés, 
midőn vederszámra zúdították a legények a jó hideg 
kúti vizet a didergő hajadonokra, ha ugyan egyszerűsítés 
szempontjából meg nem mártották őket. Némelyike bele 
halt, másika krákogott hetekig tőle, de talán betegebb 
lett volna, ha nem ürgéskednek vele. 

Egy gyógyszerész jóbarátunktól (tőzsgyökeres ma­
gyar paraszt faluból) hallottam, hogy tavaly 2 hektón 
felől adott el rózsavizet, ide nem számítva a láda­
számra hozatott „parfint", mert nálunk ugyancsak meg­
nézik azt a legényt, aki régi módra akar öntözködni s 
nem srofos dugós fiaskót szorongat ilyesmi fogáshoz 
nem szokott markában. 

A maguk pingált tojások helyett is cukor hímese­
ket osztogatnak a lányok, mert hát igy ^módisabb." 

Csak a természet marad hü a szokásaihoz. A 
húsvét, a feltámadás ünnepe már uj zöld vetést, fakadó 
rügyeket, barkás füzeket talál. A méheim már hordanak 
s aranyhátu legyek után kapdosnak a kotlóim, hogy 
húsvéti pecsenyét adjanak pelyhes kicsikéiknek, melyek 
ugy néznek ki, mint egy-egy szaladó tojás, Az ezidei 
hosszú tél után oly jól esik a ritka napsugár s csak 
attól félek, hogy jó példaként húsvétra nyakon öntenek 
a konzervatív égiek egy alapos esővel. Mi lesz akkor az 
uj toilettekkel? y '•' • 

Mária Antónia. 
Mária Antónia 
XVI. Lajos — 
Erzsébet — — 
Mirabeau— — 
Barnave — — 
Guillotin— .— 
Sieyes — — 
Robespierre —. 
Rabaut — — 
Miomendre — 
Simonnó — — 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

Halassy Mariska 
Fehér Gyula 
Uty Gizella 
Kassay Károly 
Vándory Géza 
Madas István 
Rónay Imre 
Kormos Ferenc 
Juhász 
Nagy Sándor 
Károlyi Ibolyka 

Saune — — — — Rónay Imre 
Bault — — — — Madas István 
Baultné — — — — Halassyné 
Rosalie — — — — Szentiványi Gitta 

I. A nemzetgyűlésre neheztelő XVI. Lajos királyi hatalmával 
és testőreivel oszlatja fel a nemzetgyűlést. A testőrök közt van 
de Saint Marié gróf testőrkapitány, aki itt találkozik fogadott test­
vérével, Barnave-val, aki a forradalmi-párt egyik vezére. De ez 
hiába hivja az uj zászló alá, Saint Márie hü marad, mert titokban 
szerelmes a királynéba. 

II. A királyi család otthon van, felhangzik az ablak alatt a 
a nép lármája, akik kenyeret követelve, ostromolják' a palotát. De 
Saint Marié megakarja menteni a királynét, azoban a királyné 
azt hiszi róla, hogy ő is áruló, s arcul üti. 

III. A királyi család menekül. Az üldözők Varrensben egy 
kis fűszeres boltban érik utói őket s hiába könyörög a füszerené-
nek, hogy rejtse el. Elfogják és viszik vissza Parisba. 

IV. A Templeben XVI. Lajost halálra Ítélték. Búcsúzik a 
családjától s felesége, Mária Antoniette itt megismeri Lajos igazi 
nagyságát s egymásra találnak. 

V. De Saint Marié bevallja a királynénak szerelmét, mikor 
már semmi más módon nem tudja rábírni, hogy meneküljön. A ki­
rályné követi XVI. Lajost a vérpadra: ' 

A kis gróf. 
Agárdi Guidó gróf Kassay Károly 
László, fia ; — — — Oláh Gyula 
Howard Dorothy — — — — V. Márkus Angéla 
Rózsi — — — — — Borbély Lili 
Csibrákné H. Serfőzy 
Zápolya igazgató — — Szálai Gyula 
Kállay, szekerész-önkéntes — Vándory Géza 
Rozgonyi; nyári riporter — — Nagy Sándor 
Itatós, színész — — — — — Madas István 
Kocsonya nevelő — — — — Rónai Imre 
Thomson — — — — — —- Váradi Márton 
D'Hennery — — — —- Sz. Nagy Imre 
Agárdy gróf megakarja házasítani a fiát s az angol millio­

mos Dorothynak szánja. De azt akarja, hogy a fiu tombolja elébb 
ki magát s szándékosan megismerteti Rózsi szoubrett primadonná­
val. A fiatal gróf beleszeret komolyan a kedvesébe s feleségül veszi. 
Az öreg gróf pedig Dorothy férje lesz. 

ELADÓ, 
esetleg haszonbérbe is kiadó u Schaff János-féle 
ujföldi, vasútállomásnál lévő 20 kat. hold föld 
többrendbeli lakással, 5 hold szölö, gazdasági 
épületekkel és gyümölcsössel. — A Késes-utca 
49. számú ház kedvező fizetési feltételek mellett. 

ELADÓ 
a Tégláskertben 1 kat. hold földterület előnyös 
feltételek mellett. 

ELADÓ, 
esetleg haszonbérbe is kiadó á Neumann Nán­
dor-féle, Vargakertben lévő vegyészeti gyár 50 
méter hosszú raktárhelyisége 1000 négyszögöl 
területtel, 3 méter magas kerítéssel felkeritve. 
Értekezhetni: 
A Debreczeni Gazdák Bankjánál 
Kossuth-u. 17. sz. a. 

SZOMBATON: | 
W NEVETŐ ESTÉK. | 
Berlini újdonságok. S 
A HOLDKÓROS CSALÁD f 
Kacagtató vígjáték 3 felvonásban. © 
EZT MEGELŐZI: f 
A VASÚTI SZÁLLODA f 
Bohózat 2 részben. © 

© 
© 

APOLLÓ 
MOZGÓ SZÍNHÁZ. 

ES A VIDÁM KISERO MŰSOR. 
©©©©©©<99©©©©©©999999©999999©©©©©e©©©©©©© 
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SZÍNHÁZ. 

SzíbílL 
(Operetté 3 felvonásban, irták Bródy Miksa és Martos 

Ferenc ; zenéjét szerzetté Jacobi Viktor,) 
A debreczeni szinház uj operettet adott a diadal­

mas Leányvásár szerzőitől. Mioden tekintetben gondos 
művészi munkát végeztek a szerzők, akik számítottak a 
darab nemzetközi forgalmára is. És nem nehéz megjó­
solni, hogy a Szibill a külföldi énekes színházak műso­
rának is népszerű operettje lesz. 

A darab meséjét már lapunk múlt számában is­
mertettük. A librettóért bármelyik szinmüiró is szíve­
sen vállalta volna az apaságot. Érdekes, szinpadirodalmi 
szempontokból értékes. És éhez a mulatságos meséhez 
Jacobi igen finom, előkelő, minden tekintetben artisz-
tikus muzsikát irt, ugy a zene anyagában, mint kidol­
gozásban egész a mesteri hangszerelésig. 

Az operettének nincs nyitánya. Rövid bevezetés 
— a Leányvásár kadetindulójára emlékeztetető gárdista 
nóta —: után az első felvonás a fehérruhás lányok ka­
rával kezdődik. Tiz ilyen diszhajadon várja a nagyher­
cegnőt egy kánonszerü énekkel, de valahányszor vissza­
jönnek, számuk mindig megcsappan, mert kettő-kettő 
időközben — férjhez megy. Poire és Sarah ügyes ket­
tősének („valami boszantó'1) hatásos ellentéte Szibill 
bánatos levéláriája, meg a reá következő tercett, vala­
mint Szibill dala a nagyhercegnőről, melyhez egy pom­
pás csacsogó-együttes fűződik. A finálé főbb részletei 
Szibill érzelmes áriája, mely utóbb duetté szélesedik, a 
szökés quarlett és a katonai felvonulás ; Konstantin és 
kíséretének megjelenése pedig melodrámásan fejezi be a 
felvonást. A második felvonásban igen tetszett Szibill 
és Petroff bájos keringő-duettje, méginkább Szibill és 
Konstantin igen hatásos jelenése, melynek drámaiságát 
hamarosan elfeledteti velünk a rákövetkező nagy induló­
együttes ; a hangulatos szamovár-jelenés illuzió-keringője 
a mü egyik legértékesebb része; kitűnő szám továbbá 
a gombház-duett, mig a hatásos finálé a nagyhercegnő 
megjelenésében és a kettős szerelmi játék zenei aláfes­
tésében kulminál, A harmadik felvonásban íőleg a Szi­
bill és Poiré tánckettőse aratott viharos tetszést. Ezt, 
valamint a darab többi énekszámát is csaknem kivétel 
nélkül megújrázták, a parodisztikus mazurkát háromszor 
is, nemkülönben az indulót és a tánctercettet, melytől 
alig akart megválni a közönség. 

Az előadás nem tartozott a jobb énekes összesek 
közé. Borhely Lili és Szalay Gyula vezették a darabot, 
énekben, játékban és sürü táncokban kifogástalanul 
pompásat nyújtván. Nagy Aranka a nem neki való 
szerepben, különösen a második felvonásban művészi 
Ízléssel énekelt. Sz. Nagy Imre és Oláh Gyula is inkább 
énekben arattak sikert. 

A pompás operett az egész heti műsort uralta. 

Rendezés a vidéken. 
A modern színészet rohamos fejlődése, a színház­

zal és az előadással szemben táplált igények növekedése 
szükségessé tette, hogy a színjátszás tecknikai és szel­
lemi vezetése erős és tapasztalt és öntudatos kézben 
egyesüljön. A vidéki színészet művészi haladásának sorsa, 
•—jövője a rendező kezében van letéve. Annak a rendező­
nek, aki mint olyan: nevelő és oktatató is egyúttal. Aki 
el tudja találni á darab egységes stílusát és azt szint­
játszó gárdájával is el tudja találtatni. ';•• 

Nincs a világon pálya, hol a vezetőknek annyi 
higgadtságra, türelemre, tapintatra és erélyre volna szük­
sége, mint az előadó művészetnél. A színésszel bánni 
kell tudni. A színészek nagyobb része beteges önérzet­
nek xabja lévén, saját ,,én"-jét szereti a megfelelő pie­
desztálra helyezni. Ami nem is csodálni való. 

A színész dicsősége mulandó. Jelenhez kötött ala­
kítása, egyszersmind tehetségének hőmérője, mely az 
egyén művészi fejlődése szerint sülyed, vagy emelkedik. 
Épp ezáltal, mert a színész saját énjét, lelkét, egyéni­
ségét önti alakításainak sorozatába, melynek intenzív 
hatásától várja sikereinek emelkedését, azért szenzibi-
lisebb, beteges önérzettel telt és könnyebben ingerlé­
kennyé válik, ha múló dicsőségének babérait még a 
hozzáértő kritikus kezek is gyengédtelenül megtépni 
óhajtják. 

A rendező a színháznál éppen fontos előkelő állá­
sánál fogva kell, hogy bizonyos tisztelettel vétesse magát 
körül, de nem a neki megadott hatalom cézári deszpotiz-
musával, hanem szeretetének melegével, tudásának és 
érveinek erejével ragadja magával színészeit, mert bün­
tetéssel, durvasággal nem lehet életképes összjátékot 
teremteni. 

A tudatlan intelligens redező rendesen a szigor 
álcája alatt erőszakoskodik. A színész nép egzaltált, 
érzékeny, ideges; a hivatás és tudás nélküli rendező 
nem imponál neki s igy az egész rendezés botrányba 
fullad. Elkedvetlenítve, ezek után természetszerűen beáll 
egy vérszegény állapot, melynek eredményét a közön­
ség estéről-estére boszankodva látja, mig végre nem 
boszankodik, de nem is jár szinházba. 

Minden vidéki színész egy rendezőt rejt magában, 
mert valamennyi meg van győződve önmagáról, hogy 
tud legalább is annyit, mint a redezője. Saját hiúságát 
véli megsértve, ha neki odaállított és az ő felfogása sze­
rint ráerőszakolt rendező, esetleg a saját felfogásával 
ellenkezőleg magyarázna. Minden színésznek meg van a 
saját felfogása és ha már 15—20 évet eltöltött a pályán, 
nincs olyan anyaszülte rendező, akitől utasításokat el­
fogadna ; de ha a fővárosban látta, legyen az rossz, az 
ő egyéniségével homlokegyenest ellenkező, azért azt 
hűségesen lekopizálja az ö vidéki publikumának. 

Szibill. 
Szibill Nagy Aranka 
Pawlovna . . . . * . . . V. Márkus Angéla 
Sarah Borbély Lil 
Konstantin Oláh Gyula 
Poire Szalay Gyula 
A kormányzó Kassay Károly 
Petroff Sz. Nagy Imre 
Borcsakov Madas István 
Őr Juhász József 

Elismert legszebb uridivat újdonságok 
Ita és borsalino kalapok 

FRANK TESTVÉREKNÉL 
DEBRECZEN, Piac- és Szent-Anna u. sarok. 

Telefonszám 7-49. 
Szibil francia énekesnő, aki Poire nevű impressáriójával és 

annak nejével, Sarah-val, oroszországi hangversenykörútján 
Tomksba érkezett és ott szintén Tomskba várt Anna Pawlovna nagy­
hercegnő gyanánt szerepel, mert csak igy mentheti meg kedvesét, 
Petroff testőrhadnagyot, aki Moszkvából az ezredétől Szibill után 
szökött. Az ál-nagyhercegnő a tiszteletére rendezett bálon fogadja 
a kormányzó és a hatóságok hódolatát, — de váratlanul megérke-
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zik': Konstantin nagyherceg, Anna Pawlovna férje, s mikor szembe 
kerül Szibillel, nem leplezi le a csalást, hanem szívesen veszi a 
kínálkozó kalandot és hevesen udvarolni kezd a szép asszonynak. 
Még fokozódik a bonyodalom, mert az igazi nagyhercegnő is meg­
jelenik — ő viszont Szibilnek adja át ma»át és Petroffot arra 
kényszeríti, hogy ez neki udvaroljon. A két szerelmes pár féltékeny 
lesz kölcsönösen. A nagyherceg egyedül marad Petroffal és mint­
hogy nem tűrheti, hogy a játékot a végletekig folytassák, megálla­
podik vele, hogy a nagyherceg fog a nagyhercegné lakosztályába menni 
Petroff helyett, míg Petroff Szibilt fogja felkeresni. A nagyhercegi 
pár kibékül, mig Szibill a megkegyelmezett Petrof felesége lesz. 
Poire és Sarah természetesen szintén békésen élhetik tovább há­
zaséletüket. 

493-1914. v. k. szám. 

JÍrverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. Járásbíróságnak V. V. 133/1. 

sz. végzése folytán közhírré tétetik, miszerint Dr. Vajda 
József ügyvéd által képviselt az Újvidéki Népbank r. t. 
részére 909 kor. 20 fill. tőke, ennek 1913. évi március 
hó 30 napjától számítandó 6% kamatai és az eddig 
összesen 131 kor. 76 fillér perköltség erejéig 1914. évi 
február hó 6-án bíróilag lefoglalt és 2070 koronára 
becsült bútorokból álló ingóságok 1914. évi április hó 
30-án délelőtt 10 órakor kezdetét veendő és alperes 
üzletében Piacz-utcza 70 számú háznál megtartandó 
nyilvános biröi árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon foglal­
tatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálogjogot 
nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1914. évi április hó 13-án. 
Török Féter, 
bírói kiküldött. 

SCHMIDT S. 
ZONGORA-.HANGSZERKÉSZITŐ ÉS RAKTÁROS 

DEBRECZEN, PIAC-U. 73. 
Nagy választék mindenféle hangszerekben !! 

Müller H. fia 
magyar királyi államvasutak szállítója. 
Elvállal költözködése­
ket helyben és vidé­
ken felelősség mellett. 

IICÍYJUJLEII! 

LANTOS 
CSIPKEÁRUHAZÁBAN 
SAS ü. 4. 
Tiszta selyem barisnya minden szín­
ben párja . . 3 korona 50 fillér. 

V O RIGÁN, LA GLOIRE 
SYLVIDIA, RÓZSA CENTIFOLIA 

A LEGDIVATOSABB PARFÜMÖK' 

K ' I ' M ' É ' R ' V ' E ' 
IS KAPHATÓK A 

STERN KEFEGYÁR 
— VÁROSI RAKTÁRÁBAN. — — — . 

<: 

< 

| 

I f j ú é&<<szép l e s z Ön is, ha a 
eredeti keleti arecrémet és szappant használja. Próbatégely 80 fillér. 
Kettőstégely K 1.60, nagy aranytégely K 2.40, szappan K 1, mosópor 
K 1.50, púder (fehér, rózsa, és crérae) á 2 K. Fleur de Roses „Zeidijje'-
(3 K). egy teljesen ártatlan piros színű rózsaiesték, amelyet kiválóan 
használhatnak sápadt areu nők. Előnye, hogy az arc mesterséges színét 
el nem árulja. — Kapható minden gyógyszertárban, drogéria és illat­
szertárban. Sokszorosan kitüntetve. Utánzattól óva intünk. I u.v<<lilil 
eJUfAlllttf : Par l t t iuer ie Or ien ta le „Zelcll j je- G. P r n c h e Brcfes 

Bosznin. F ő r a k t á r a Török gryógryszeTtarban BadapCüt. 

Werner Sándor uridivat üzlete megnyílt! 
DEBRECZENBEN, Hungária-kávéház mellett. 

• H Ü M * * *»»• jáuandó nagy nht ir: bel- és külföldi divatos kalapon bán. 
0 . m~ kitűnő minőségű fehérnemüekben, valamint szebbnél szebb nyak-
• Ifl.C"U. QO* kendő-njdonságok és minden más férfidivatcikkek nagy választékban. 

J o h a n n M a r i a F a r i n a Gegenüber dem Rudolfsplatz 
csakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan, 
HBa t o c c Á k a\fi\ttCkAnÍ KőlniViz-szappant, kölnivizet és"pondért, hanin-
IMtS I i l 7 9 9 v a C l l U g f t U I I I csen rajta az eredeti és egvedül valódi, de sok­
szor utánzott JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell 
elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölniviz-ppudert és kölniviz-szappant, ha az itt 
jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég 

magyarországi képviselete: 

Holczer Emil Zoltán, Budapest, VIII. ker. Szigetvári u. 16. sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség. 

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 

MT Kapható Debreczenben: STERN ÁRMIN KEFEÜZLETÉBEN 
Debreczen sz. kir. várói könyimyomda-TillalaU. 
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